EN

Do not wash the devices on the oven lid in the water. Clean the lid with a piece of clean, soft cloth in case it gets stained. e
The oven body can be washed after it is completely cooled down. CAUTION: Hot surfaces, the temperature of accessible
surfaces may be high when the appliance is operating. ® These appliances are not designed or intended to be operated
using an external timer or separate remote-control system. e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. ¢ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. ¢ This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as: -staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; -farm houses; -by clients in hotels, motels
and other residential type environment; -bed and breakfast type environment. ¢ Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

DE

Die Gerate auf dem Backofendeckel nicht im Wasser waschen. Den Deckel mit einem sauberen, weichen Tuch reinigen,
falls er Flecken aufweist.  Der Backofen kann gewaschen werden, nachdem er vollstdndig abgekihlt ist. ACHTUNG: HeiRRe
Oberflachen, die Temperatur der zugédnglichen Oberflachen kann hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist. ® Diese Gerate
sind nicht fir den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernsteuerungssystem ausgelegt oder
vorgesehen. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden. ¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. e Dieses Gerat ist fiir den Einsatz im
Haushalt und fiir ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie z. B.: - Teekilichen in Geschéaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen; - Bauernhofe; - von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; - Bed-and-Breakfast-
Umgebungen. ¢ Halten Sie das Gerat und das Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fern.

FR

Ne lavez pas les dispositifs du couvercle du four dans beau.

Nettoyez le couvercle avec un chiffon propre et doux au cas ou il serait taché.

e Le corps du four peut étre lavé une fois qwil est completement refroidi.

ATTENTION : Surfaces chaudes, la température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque happareil fonctionne.
e Ces appareils ne sont pas congus ou prévus pour fonctionner a I»aide d>une minuterie externe ou d>un systeme de
commande a distance séparé.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d>expérience et de connaissances, a condition qw»ils aient regu
une surveillance ou des instructions concernant butilisation de bappareil en toute sécurité et quils comprennent les
risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec happareil. Le nettoyage et bentretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

¢ Si le cordon dralimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes
de qualification similaire afin d>éviter tout danger.

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que :

-cuisine du personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail ;

-fermes ;

-clients dans les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel ;

-environnement de type lit et petit-déjeuner.

* Tenez happareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

NL

Was de apparaten op het deksel niet in water. Reinig het deksel met een schone, zachte doek als het bevlekt raakt.

¢ De behuizing van de oven kan schoongemaakt worden als hij volledig is afgekoeld. LET OP: hete oppervlakken, de
temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het apparaat in gebruik is.

e Deze apparaten zijn niet bedoeld voor gebruik met een externe timer of een apart afstandsbedieningssysteem.,

e Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis als zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en de bijkomende gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

¢ Als het stroomsnoer is beschadigd, moet het om gevaar te voorkomen vervangen worden door de fabrikant, zijn monteur
of vergelijkbaar gekwalificeerde personen.

¢ Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen, zoals: -personeelskeukens in winkels;
kantoren en andere werkomgevingen; - boerderijen; - door gasten in een hotel; - omgevingen zoals bed and breakfasts.

¢ Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

ES

No lave los dispositivos de la tapa del horno en el agua. Limpie la tapa con un pafio limpio y suave en caso de que se
manche. ¢ El cuerpo del horno se puede lavar después de que se haya enfriado completamente. PRECAUCION: Las
superficies calientes, la temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato esta en funcionamiento.
e Estos aparatos no estan disefiados ni destinados a ser usados mediante un temporizador externo o un sistema de control
remoto separado. ¢ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento sdlo si han sido supervisados o han recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros involucrados. Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision. ¢ Si el cable
de alimentacién esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas cualificadas
similares para evitar un peligro.  Este aparato esta disefiado para ser utilizado en usos domésticos y similares como: -
zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; - casas de campo; -por clientes en
hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; -entornos de tipo bed and breakfast. ¢ Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

IT

Non lavare il coperchio dell>apparecchio in acqua. Pulire il coperchio con un panno morbido e pulito se si sporca. ¢ Il corpo
del forno puo essere lavato dopo che si & completamente raffreddato. ATTENZIONE: Superfici calde, la temperatura delle
superfici accessibili puo essere alta durante il funzionamento dell>apparecchio. ¢ Questi apparecchi non sono progettati né
destinati ad essere utilizzati con un timer esterno o un sistema di controllo remoto separato. ¢ Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza, solo se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull>uso dell>apparecchio in modo sicuro
e comprendono i rischi coinvolti. | bambini non devono giocare con bapparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza supervisione. ¢ Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di servizio o da persone con qualifica simile per evitare pericoli. ¢ Questo apparecchio e
destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, come: -aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri
ambienti lavorativi; -fattorie; -da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali; -ambiente tipo bed and breakfast. ¢
Tenere bbapparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

PL

Nie myj pokrywy urzgdzenia w wodzie. W razie zabrudzenia oczy$¢ pokrywe czysty, miekka szmatka. ¢ Obudowe piekarnika
mozna my¢ dopiero po catkowitym ostygnieciu. OSTRZEZENIE: Gorace powierzchnie, temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka podczas pracy urzgdzenia. ® Te urzadzenia nie sg zaprojektowane ani przeznaczone do pracy z
zewnetrznym timerem lub oddzielnym systemem zdalnego sterowania. ® To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, lub bez doswiadczenia
i wiedzy, tylko jesli zostaty objete nadzorem lub instrukcjg dotyczacg bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru. e Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi by¢é wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia. ® To urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, takich jak: -kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i
innych srodowiskach pracy; -farmy; -u klientow w hotelach, motelach i innych srodowiskach mieszkalnych; -srodowisko
typu bed and breakfast. e Trzymaj urzadzenie i jego kabel z dala od dzieci ponizej 8 roku zycia.

cz

Pfistroje na viku trouby neumyvejte vodou. V pripadé, Ze se viko potfisni, oCistéte jej kouskem cistého, mékkého hadriku. e
Télo trouby Ize umyt aZ po jeho vychladnuti. POZOR: Horké povrchy, teplota pfistupnych povrchll mizZe byt pfi provozu
spotiebice vysoka. e Tyto spotiebice nejsou navrzeny ani ureny k provozu pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného
systému dalkového ovladani. e Tento spotiebi¢ mohou pouzavat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnosti nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly pouceny o
pouzivani spotiebice bezpecnym zplisobem a rozumi souvisejicim nebezpe&im. Déti si se spotiebi¢em nesmi hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. e Pokud je privodni kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby se predeslo nebezpeci. ® Tento spotrebic je urcen k
pouziti v domacnosti a obdobnych uplatnénich, jako napf.: -kuchyriské prostory pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a jinych pracovnich prostredich; -obytna staveni; -u klient( v hotelech, motelech a jinych prostredich rezidenéniho typu;
-prostredi typu bed and breakfast. ¢ Spotfebi¢ a jeho kabel uschovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

DK

Enhederne pa ovnens lag ma ikke vaskes i vand. Renggr laget med en ren og blgd klud, hvis det bliver plettet. ¢ Ovnens
krop kan vaskes, nar den er helt afkglet. FORSIGTIG: Varme overflader, temperaturen pa de tilgaengelige overflader kan
vaere hgj, nar apparatet er i brug. ¢ Disse apparater er ikke designet eller beregnet til at bruges med en ekstern timer eller
et separat fjernstyringssystem. ¢ Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn og er instrueret i apparatets brug
pa en sikker made, og de forstar de potentielle risici. Bern ma ikke lege med apparatet. Reggring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn. e Hvis strgmledningen er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dens serviceagent
eller lignende kvalificerede personer for at undga farer. e Dette apparat er beregnet til brug i hjem og lignende steder
sasom: medarbejderkgkkener, pa kontorer og andre arbejdspladser; pa bondegarde; af gaester pa hoteller, moteller og
andre beboelsesomrader; pa kroer og lignende. ® Hold apparatet og dets ledning uden for bgrns raekkevidde, hvis de er
under 8 ar.

PT

N3o lave os dispositivos da tampa do forno na agua. Limpe a tampa com um pano limpo e macio, caso esta fique
manchada. ¢ O corpo do forno pode ser lavado depois de ter arrefecido completamente. CUIDADO: superficies quentes, a
temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho estd a funcionar. ¢ Estes aparelhos ndo foram
concebidos nem se destinam a ser utilizados com um temporizador externo ou um sistema de controlo remoto separado. ¢
Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes
sobre a utilizacdo do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo. ® Se o cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu representante de assisténcia técnica ou por pessoas com
qualificagdes semelhantes, de modo a evitar qualquer perigo. ¢ Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicagGes
domeésticas e similares, tais como: areas de cozinha de pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho, casas
de campo, por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial, ambientes do tipo alojamento de curta
duragdo. * Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

HU

Ne mossa a késziilék fedelét vizben. Tisztitsa meg a fedelet egy tiszta, puha ruhaval, ha elszinez6dott. e A sltbtestet teljes
leh(ilés utan lehet megmosni. FIGYELEM: Forrd fellletek, a hozzaférhetd fellletek h6mérséklete magas lehet, amikor a
készilék mikodik.  Ezek a késziulékek nem gy lettek tervezve, hogy kiilsé id6zitével vagy kilon taviranyitoval
mUkodtessék Gket. o Ezt a késziiléket 8 éves és annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességgel rendelkezd személyek, vagy tapasztalat és tudas hianyaban, csak akkor hasznalhatjak, ha feligyeletet
kaptak vagy utasitast a késziilék biztonsagos hasznalatardl, és értik a vele jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel. A takaritast és a felhasznaldi karbantartdst gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkil. ¢ Ha a tapvezeték
megséril, azt a gyartonak, a szervizképviselének vagy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie a veszély elkeriilése
érdekében. ¢ Ez a készililék haztartasi és hasonld alkalmazasokhoz készilt, mint példdul: -személyzeti konyhak boltokban,
iroddkban és mas munkakornyezetekben; -tanydk; -szallodakban, motelekben és mas lakdhelyeken torténd hasznalat; -agy
és reggeli tipusu kornyezet.  Tartsa a késziiléket és a vezetékét 8 év alatti gyermekek elél elzarva.

NO

Ikke vask enhetene pa ovnslokket i vannet. Rengjgr lokket med en ren, myk klut i tilfelle det dannes flekker. ¢ Ovnen kan
vaskes etter at den er helt avkjglt. FORSIKTIG: Varme overflater, temperaturen pa tilgjengelige overflater kan veere hgy nar
apparatet er i drift. e Disse apparatene er ikke konstruert eller beregnet pa a brukes med en ekstern timer eller separat
fjernkontrollsystem. ¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene som fglger. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn. e Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, servicerepresentanten
eller lignende kvalifiserte personer for @ unnga fare. ® Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende
bruksomrader som: - kjpkkenomrader i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger; - gardshus; - av kunder i hoteller,
moteller og andre boligtyper; - bed & breakfast-miljg. ¢ Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 ar.

RO

Nu spalati dispozitivele de pe capacul cuptorului in apa. Curatati capacul cu o bucata de carpa curata si moale in cazul in
care se pateaza.  Corpul cuptorului poate fi spalat dupa ce este complet racit. ATENTIE: Suprafetele fierbinti, temperatura
suprafetelor accesibile poate fi mai ridicata atunci cand aparatul functioneaza. e Aceste aparate nu sunt proiectate sau
destinate sa fie exploatate folosind un temporizator extern sau un sistem separat de telecomanda. e Acest aparat poate fi
cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii fira supraveghere. ¢ In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de citre
producator, agentul de service sau persoane calificate similare, pentru a evita un pericol. e Acest aparat este destinat
utilizarii in aplicatii casnice si similare, cum ar fi: -zonele de bucatarie ale personalului din magazine, birouri si alte medii de
lucru; -case de ferma; -de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; -mediu tip pensiune si mic
dejun. e Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

SE

Tvatta inte apparatens lock i vatten. Rengor locket med en ren, mjuk trasa om det blir smutsigt. ¢ Ugnens kropp kan tvattas
efter att den har svalnat helt. FARA: Varma ytor, temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hog nar apparaten ar i drift. e
Dessa apparater ar inte avsedda att anvandas med en extern timer eller ett separat fjarrkontrollsystem. e Denna apparat
kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre samt av personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor eller
som saknar erfarenhet och kunskap, om de har fatt tillsyn eller instruktioner om sdker anvandning av apparaten och forstar
de risker som ar involverade. Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och underhall far inte utforas av barn utan
tillsyn. ¢ Om stromkabeln ar skadad, maste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller liknande kvalificerade
personer for att undvika risker. ¢ Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushall och liknande tillampningar, sdsom: -
personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmilj6er; - gardar; - av gaster pa hotell, motell och andra
bostadsmiljoer; - bed and breakfast-miljoer. e Hall apparaten och dess kabel utom rackhall for barn under 8 ar.

BG

He muitTe ycTpoiicTBaTa Ha Kanaka Ha ¢ypHaTa BbB BoAa. [ouncTBaliTe Kanaka ¢ napye YMCcTa, MeKka Kbpna, B c/ly4ai ve ce
nsuana. - KopnycobT Ha pypHaTa MoXKe Aa ce UsMmue, cneg KaTto e Hanb/HO oxnageH. BHUMAHMUE: Mopelun noBbpxHOCTH,
TemnepaTtypaTta Ha AOCTbMNHUTE NOBBPXHOCTU MOXKE [1a € BUCOKA, KoraTo ypeabT paboTu. ® Tesun ypean He ca NpoeKTUupaHu
W He ca npeAHa3Ha4YeHn Aa paboTAT C NOMOLLTA Ha BbHLUEH TallMep UKW OTAE/IHa CUCTEMA 33 AUCTAaHLLMOHHO yrpaBaeHue.
e To3n ypea MOKe fa ce M3M0A3Ba OT AeLa Ha Bb3PacT OT 8 roAMHM Harope v oT nua ¢ HamaneHn GU3NYECKn, CETUBHM
WA YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MK C IMNCA Ha ONWUT M NO3HAHWA, aKO Ca MONYYUAN HAL30P UAWN UHCTPYKLMMU OTHOCHO
M3M0N3BaHEeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH 1 pa3bupaTt cBbpP3aHUTE € TOBa onacHoCTU. [leuaTta He TpAbBa Aa CU UrpasT ¢
ypesa. Jeuata He TpsbBa Aa M3BBPLUBAT NOYUCTBAHE M NOAAPBIKKA 6€3 Hafa30p- © AKO 3axpaHBaLMAT Kabesn e noBpeseH,
TOW TpAbBa fa 6bAe 3aMeHeH OT NPOU3BOAMUTENA, HETOBUA CEPBU3EH NPeaCTaBUTEN MM OT MLA C NOL06Ha
KBanMduMKauma, 3a aa ce nsberHe onacHoOCT. ® Tosu ypes e npefHasHayYeH 3a U3N0A3BaHe B SOMAKUMHCTBOTO M NOA06HM
NPUNOXKEHMSA, KATO HANPUMEP: -KYXHEHCKN NOMELLLEHWSA 33 NepCoHana B marasmHu, odbucun u gpyri paboTHU cpesm; -CENCKN
KbLLM; -OT KIMEHTU B XOTENN, MOTENIU U APYTU KUAULLHM CPeAM; -MeCTa 32 HacTaHsABaHe OT TUNa ,,JIer/10 U 3aKycKa“. e
CbxpaHsBaiTe ypeaa v HeroBua Kaben Ha MACTO, HEAOCTLINHO 3a AeLa Ha Bb3PacT Nog 8 roguHu.

EE

Arge peske seadmeid vi kaant veega. Puhastage kaant pehme puhta lapiga, kui sellele tekivad plekid. ® Ahju korpust tohib
pesta ainult siis, kui see on tdielikult maha jahtunud. HOIATUS: kuumad pinnad, ligipddsetavate pindade temperatuur vdib
olla kdrge, kui seade t66tab. ® Seadmed ei ole mdeldud kasutamiseks valise taimeriga voi eraldi puldisiisteemiga. ¢ Seadet
vOivad kasutada lile 8-aastased lapsed ning vahenenud fiitsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi vaheste
teadmiste ja kogemustega inimesed, kui nad on jarelevalve all v6i saavad juhiseid seadme ohutu kasutamise ajal ning nad
moistavad seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ja hooldada. ¢ Kui
toitejuhe on kahjustatud, peab selle vélja vahetama tootja, selle esindus vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik, et valtida ohte.
» Seade on mdeldud kasutamiseks kodus voi sarnastes rakendustes nagu personali kooginurgad poodides, kontorites vGi
muudes téokohtades; talumajades; hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientide poolt; kodumajutustes. ¢
Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8-aastaste laste kdeulatusest valjas.

Fl

Ald pese uunin kannen laitteita vedell3. Puhdista kansi puhtaalla, pehme3ll3 liinalla, jos se tahraantuu. e Uunin runko
voidaan pestd sen jadhdyttya tdysin. VAROITUS: Kuumia pintoja, kasille paastdvien pintojen lampdtila voi olla korkea
laitteen ollessa kdytossd. ¢ Nama laitteet eivat ole suunniteltu tai tarkoitettu kaytettavaksi erilliselld ajastimella tai
erilliselld kauko-ohjausjarjestelmalld.  Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on alentunut
fyysinen, sensorinen tai henkinen kapasiteetti, tai ei ole kokemusta ja tietoa, jos heille tarjotaan valvontaa tai ohjeita
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistusta tai
kayttdjahuoltoa ei tule suorittaa lasten toimesta ilman valvontaa. ¢ Jos mukana tuleva virtajohto on vaurioitunut, se tulee
vaihtaa valmistajan, valmistajan huoltoagentin tai vastaavasti patevan henkilon toimesta vaarojen valttamiseksi. ¢ Tama
laite on suunniteltu kdytettavaksi kotitalouksissa tai vastaavissa tiloissa, kuten: -henkilékunnan keittidalueet tyopaikoilla,
toimistoissa ja muissa tyotiloissa; -maataloissa; -hotellien, motellien ja muiden asuintilojen asiakkaiden toimesta; -bed and
breakfast tyyppisissa tiloissa. ® Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

GR

Mnv MAEVETE T E€QPTHATA OTO KATIAKL TOU poUpvou Péoa oe vepO. KabBaploTe To KamakL Le éva KoppATL kabapou,
paAakoU uddacopatog os mepimtwaon 1ou AepwBel.  To cwua Tou polpvou pmnopet va kabBaplotel adol KPUWOEL EVIEAWG.
MPO3ZOXH: Oepuég emibaveleg, n Beppokpaacia Twv MPooBAacipwy entdavelwy Unopel va eivat uPnAn étav n GUCKEUN
Aettoupyel. ® AUTEG oL cUOKeUEC Sev €xouv oxedlaoTel ) Sev mpoopilovtal va Aettoupyouv Pe e€WTEPLKO XPOVOSLOKOTTN 1)
EeXwPLOTO cUOTNUA TNAEXELPLOUOU. ® AUTHA N GUCKEUN UMOPEL va XpnotpornolnBei anod matdid nAkiog amod 8 etwv Kot avw
KOl ATOUOL UE LELWHEVEG CWHATIKEC, AoONTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 EANAeWn epmeLplag Kal yvwong Qv Toug
£xeL 600l emiPAen i 08nNyieg OXETIKA UE TN XPHON TNG CUOKEUNG UE aodaAr TPOTIO KAl OV KOTAVOOUV TOUC OXETIKOUC
KwvdUvouc. Ta matdLd dev mpémel va mailouv pe Tn ouokeur]. O KOBAPLOUOE KaL N CUVTAPNON TOU Xprotn Sev MPEMEL va
yivovtat amno nodid xwplic eniBAedn. ¢ Eav 1o kaAwdlo tpododociag £xel UTOOTEL {NULA, TIPETIEL VAL AVTLIKATAOTAOEL amo
TOV KOTOLOKEUOLOTH, TOV QVTUTPOOWTO TOU 1) TIApOoLa EEELOLIKEUEVA ATOWA, TIPOKELUEVOU va amodeuxBel kivbuvog.
AuTr n CUOKEUT TIPOOPILTETAL LA XPrON OE€ OLKLAKEG KoL TIAPOUOLEG EPAPHOYES OTTWG: -XWwpPOL Koullvag TPoowIiLkol o€
kataotiuota, ypadeia kot aAAa epBAAAovta epyaciag, - AYPOTLKES OLKLEG, - amd MeAATEG o€ Eevodoxela, LOTEN Kal AANEG
EYKATAOTAOELG OLKLOTLKNG XProng, - kataAupata tumou bed and breakfast. ¢ Quldooete Tn cuokeur Kat To KOAwSLO
MOKPLA aTTo TaLSLA KATW TwV 8 ETWV.
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Ne perite uredaje na poklopcu pecnice u vodi. Ocistite poklopac komadom ciste, meke krpe u slucaju da se zaprlja. ®
Kuciste pec¢nice mozZete oprati nakon Sto se potpuno ohladi. OPREZ: Vruce povrsine, temperatura dostupnih povrsina moze
biti visoka dok uredaj radi. ® Ovi uredaji nisu dizajnirani niti namijenjeni za rad s pomocu vanjskog mjeraca vremena ili
zasebnog sustava daljinskog upravljanja. ¢ Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile upute
u vezi s upotrebom uredaja na siguran nacin i razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cié¢enje i
korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. ¢ Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. ¢ Ovaj uredaj namijenjen je za
upotrebu u kuéanstvu i slicne primjene kao $to su: - kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima;
- seoske kudée; - za goste u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima; - okruzenje tipa noéenje s doruckom.
Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
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Nemazgajiet ierices uz cepeskrasns vaka tden. Ja vaks k|Ust netirs, notiriet to ar tiru, mikstu dranu.

e Cepeskrasns korpusu var mazgat péc tam, kad tas ir pilniba atdzisis. UZMANIBU: Karstas virsmas — pieejamo virsmu
temperatira var biit augsta, kad ierice darbojas. ® Sis ierices nav paredzétas darbibai ar aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému. ¢ So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka ari personas ar fiziskiem, manu vai
garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vini sanémusi uzraudzibu vai instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus. BErniem nav atlauts spéléties ar ierici. TiriSanu un ierices apkopi bérni
nedrikst veikt bez uzraudzibas. ¢ Ja piegades vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs, ta servisa parstavis vai citas
kvalificétas personas, lai izvairitos no bistamam situacijam. e Siierice ir paredzéta lieto$anai majsaimnieciba un Iidzigos
apstaklos, pieméram: personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vidés; lauku saimniecibas; viesiem viesnicas,
motelos un citas dzivojamo telpu vidés; gultas un brokastu tipa vidés. e Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par
8 gadiem, nepieejama vieta.
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Neplaukite prietaisy pamerke krosnelés dangtj j vandenj. Dangciui iSsipurvinus, valykite jj Svaria, sausa Sluoste. ® Krosnelés
korpusas gali biti plaunamas tik jam visiskai atvésus. |SPEJIMAS: jkaite pavirsiai; prietaisui veikiant, pasiekiamy pavirsiy
temperatira gali bati labai auksta. ¢ Sie prietaisai néra skirti ir negali bati naudojami su i$oriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema. S prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety amZiaus vaikai, taip pat asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy bei psichikos sutrikimy, ar neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei jie yra priZiarimi arba jiems buvo suteiktos
instrukcijos, susijusios su saugiu prietaiso naudojimu, ir aptarti galintys grésti pavojai. Vaikai neturéty su prietaisu Zaisti.
Valymo ir naudotojo prieziliros darbai neturéty bati atliekami vaiky be prieZitros. e Jei elektros tiekimo laidas yra paZeistas,
siekiant iSvengti pavojaus, jis turi biti pakeistas gamintojo, jo aptarnavimo agento ar panasaus kvalifikuoto asmens. o Sis
prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose, tokiose kaip: - personalo virtuvés zonos parduotuvése, biuruose ir
kitose darbinése aplinkose; - Gkiuose; - klienty viesbuciuose, sveciy namuose ir kitose apgyvendinimo jstaigose; - sveciy
namuose su pusrycCiais. ® Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety amziaus vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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Pristroje na veku rury neumyvajte vodou. Ak sa veko zaspini, oCistite ho Cistou a makkou handrickou. e Telo rdry sa moze
Cistit, az ked Gplne vychladne. UPOZORNENIE: Hortce povrchy, teplota pristupnych povrchov méze byt pocas prevadzky
spotrebica vysoka. e Tieto spotrebice nie su uréené ani vhodné na to, aby sa ovladali pomocou externého ¢asovaca alebo
samostatného systému dialkového ovlddania. e Deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti mézu tento spotrebi¢ pouzivat, len ak st pod
dohladom inej osoby alebo ak boli obozndmené s pokynmi o bezpeénom pouzivani zariadenia, a ak rozumeju
nebezpecenstvam vyplyvajicim z pouzivania zariadenia. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykondvat deti bez dozoru. ¢ Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym zdstupcom
alebo podobne kvalifikovanymi osobami, aby sa predislo nebezpecenstvu. e Tento spotrebic je uréeny na pouzivanie v
domacnosti a na podobné ucely, ako napriklad: -v kuchynskych priestoroch pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a
inych pracoviskach; - v budovach na farmach; -pre klientov v hoteloch, moteloch a inych priestoroch rezidencéného typu; -v
priestoroch penzidnov. ¢ Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
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Naprav na pokrovu petice ne €istite z vodo. Ce se pokrov umaZe, ga o€istite s &isto, mehko krpo. ¢ Ohigje petice lahko
operete, ko je popolnoma ohlajeno. POZOR: vroce povrsine, med delovanjem naprave ja lahko temperatura dostopnih
povrsin visoka. ® Te naprave niso zasnovane ali namenjene za upravljanje z uporabo zunanjega ¢asovnika ali loenega
sistema za daljinsko upravljanje. ¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
snezori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo z njo povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in
uporabniskega vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora. ¢ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti. ® Ta naprava je namenjena
uporabi v gospodinjstvu in podobnih situacijah, kot so: - kuhinjski prostori za osebje v trgovinah; - podezelske hise; - s strani
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otrok, mlajsih od 8 let.
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Ekki pvo taekin @ ofnlokinu i vatni. Pvodu lokid med hreinum og mjukum klut ef pad tekur & sig bletti. ® Haegt er ad pvo
meginhluta ofnsins pegar hann hefur kéInad alveg. VARUD: Heitir fletir; hitastig adgengilegra yfirborda getur verid mjog
hatt pegar taekid er i notkun. e bessi taeki eru ekki honnud eda atlud til notkunar med ytri timastilli eda sér
fjarstyringarkerfi. e betta taeki md vera notad af bérnum eldri en 8 ara og einstaklingum med skerta likamlega getu,
skynjunargetu eda andlega getu, eda skort a reynslu og pekkingu, ef einstaklingurinn er undir eftirliti eda hefur fengid
leidbeiningar vardandi 6rugga notkun a teekinu og svo fremur sem einstaklingurinn skilur haetturnar sem felast i notkun
teekisins. Born mega ekki leika med taekid. prif og vidhald ma ekki vera framkvaemt af bérnum an eftirlits. o Ef
rafmagnssnuran er skemmd pd verdur framleidandi, pjénustuadili eda haefur adili ad skipta henni Ut til ad fordast haettur. o
betta taeki er 2tlad til notkunar vid heimilishald eda svipad: -starfsmannaeldhus i verslunum, & skrifstofum eda 6dru
vinnuumhverfi; -a bondabaejum; -af skjélsteedingum a hotelum, mételum eda 68ru svipudu ibudarumhverfi; -a
gistiheimilum eda svipudu umhverfi. e Haltu taekinu og sndrunni i burtu fra bornum yngri en 8 ara.»



